LV & -

1 VAT reg.no.: DE2B1836029

Schaeffier Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

MR

SCHAEFFLER

Bolla di consegha
Delivery note
Lista imballi / Packing note

i Magna PT Sp A 2 Nota destlnatario ! Recelving Notes “3;}.’.?5'3{, —
4 Data spediziona/
Shipping Date
Franca! Assegnatef  Femovial Cemieref
Frea NotFree Ralit Camier
27.03.2019
Portaf Altrg vettura /
Fralght Othar Vahicla Fattura/Invelca
=l ol | (8
! . Posta
g VAT regno.; Incotermns o 9 DataDate
i 81001509 ITO4886850728 UAR: Modugnd ‘zél:l‘g S
L4 [] :
11 Ondina d'acquisto nOrder No. 15 Dati aggiunivi’ 12 Ns.repario/ 137l 14 Nr.destinatarie! 16 Nr. d'ordine/
Your Referanca Additional Data Qur Department Recahver No. Order No.
1 550003885201 PJSFAH-PLL5 24466 198934
Fruzsina Sipos
Vshegngcats  SELF-COLLECTOR/ et X o o iy
Free Gross 331,0 kg
| Autocarro/ P.to assegnato
| Assegnato/
Not Free Natie/Net 251,8 kg
+ 21 Imbalio! 22 Ril.spedizione/ 26 di scarico
Packing 32 xKLT 4314, 2 x0000SON SN - Pacaviog Locanon
14248
i)
+ Indirlzza di
: spedizione’
Shipping
Address
27 Pos. 28 Cod.artdastinatario / 29 Descriziona / Ged.art. / [mball

Receiver Part No.

Description / Part No. / Pack

30 Quantitd/ 31 Unitd
Quantty mis./

40 Destinatario / Recelver
Q1afQty +-
Oty Unit

10 9000112673

550003885201

Neozz348.4
SOOQABAL A

Carlco / Bateh

F-563739.04.LTR1~-HB4#S

Anello esterno
084568747-4350-10

Carkeo / BatchCuaniith careo / Cuantty
0033561557 2.496 PZ

Lista imballi e dimensioni

2.4%96

KUEHNE+NAGEL s.1

Ursprungsiand / Gountry of oﬁél\n

CCETTAZIONE MERCE

Qogimégiedichiarata; 2
Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle sthede d'imbalia: E

Datg onrollo' ] 4 ;/[q

Nr.Kanban

N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description
netto lordo ’
1 800702 1259 KG 1655 KG B0OOx 600x 130 MM  0000SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 800703 1259 KG 165,5 KG 800x 600x 130 MM O00COSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,
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i prodotti non sono

Schaeffler Technologles AG & Co. KG, Industriestraia 13, 91674 Herzogenaurach, Telefon +49 9132 B2:0, Telofax +49 9132 82-4550,

www.schaetfler.ds, Site: Herzogenaurach, Registargericht: AG Forth HRA 10129, USL-idNr. DE 291 636 029

Persdnlich hattende Gesellschafterin: Schastfier AG, Sitz: Herzogenaurach, Registergerkcht: AG Flrth HAB 14738
Vorstand: Klaus Rosenfald {Vors.}, Prof. Dr. Pator Gutzmer (stallv. Varat), Distmar Halnzich, Andreas Schick, Corinna Schiitanhalm, Dr. Stefan Spindlor, Michael S&ding, Matthlas Zink
Bankyerbindung: Commerzbank Nimberg, BLZ 760 800 40, Konto 124046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00



T

SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note
Lista imbalii / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.; 36735871 Datum/Date: 27.03.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Eurcpea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG; tndustl 18, 51074 H srach, Telefon +49 8132 82-0, Telofax +49 9132 82-4350,
ww.schaeffer.da, Sitz: H Reglstargeticht: AG Fith HRA 10129, USL-IdNr, DE 291 636 029
Perstinlich hattende Gesellschaftesdn: AG, Slkz: Hi h, F AG FOrth HRS 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.), Prof, Dr, Peler Guizmer (stallv, Vorst), Dletmar Helnnch, Andraas Schick, Gorinna Schittanhelm, Dr. Stefan Spincler, Michael Sding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nimberg, BLZ #60 600 40, Konto 121046400, BIC DRES DE #7760, (BAN DES3S 7608 0040 0121 0464 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwostung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovdbbi 21, 22 rovatokat a felnd6 t816 ki sajét felelGsségére

1

Felad6 (Név, clm, orseig)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETK(ZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N© 2019/31073

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozéisra eltérd megllapodss esetén is 0 Nemzetkizi Arufuvarozssi egyezmény

UNGARN

{CMR) rendelkezései az irfnyaddlc
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the Intemnational Camage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens iiter den Befirderungsvertrag Im Internationalen
Strassengtiterverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cfm, orszég) Fuvarozé (NEv, clim, orszfig)
2 Consignee (Name, address, country)... 16 Camier (Name, address, country)...
Magna PT S.p.A. OPTIMUS 92 KFT
ITALY ] _
I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen
V Deil Ciclamini 4 Nagy PAl u. 8.

Az firu kiszolpiltatdsi helye (helység, orszdg)}

Tovéhbi fuvarozék (Név, cim, orszig)

3  Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive cariers (Name, address, country)...
LnENDAR SPEEDSRE
helység/place /Ot~ MODUGNO BA RO.36036325.442185/2047
A AT LS ER]
orszég/eountry /Land IT'T Thaly G A KA
e ANGE
Az fru _ﬁtvételének helye s idopontja (helység, orszdg, idbpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)... Fivarozd Femmiartisai & bejegyzEsel
Carrier's reservations and observations...
helység/place/Ot DEBRECEN 18
orszfg/comtry/land HU Magyvarorszag
idgpont /date [ Datam. 2019-03-27
Mellékelt okminyok
5 Annexed documents..,
S2411it5:

Darabszdm

Jel €s szém Csomagolds mddja A megnevezése Statisztikai sz&m Bruttd sily (kg) ‘Térfogat

6 MorksandNos 7 Number of packages & Method of packing Nams of the goods ] Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzah! der Art der Verpackung Bezeichinung des Statistiknummer Bruttopewicht in Kg Umfang
und Nummém Packstilcke ] Gutes

2496 pc 2 colli Csapa'gygyuru 84829500 324

F-563739.04 .LTR1-HY
1920 pe 2 colli Kipgbrgos csapdqy | 84822000 516
_ F-563739.04.RTR1
Oszfly, szam, bett / Class, Number, Letter / Kiasse, Ziller, Rechstabe ADR sum: | BAD
A felad6 rendelkezései (Vim- £s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
183 Sender’s instructions (Customs and other formalitics) 19 Tobepeidby.. | Sender. Curmency... Consigree...
Anweisungen des Absenders (Zall- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkdl.

Visszatérités
14 Reimbursement
Riickerstattung
15 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Fra () Kildnleges megdliapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bémentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kifllitds helye, idpontia  Debrecen 2019-03-2%9 Az dru étvé.tele: Kelet:-
271 Established in Ath 0 A Goodsreceived: Date on
Ausgefertigt in o 2 Gut empfangen:  Datum am
< F&ng'a 'm?- .
Afelads alifrisa és‘hé_ljfékzﬁ‘e“ﬁrﬁ‘g‘ 59500";@' 397 Afuvarozé alilidisa és bélyegzo_le
22 Signature and stampLoE e@ende Q' 2’353‘ ,(;‘3 5?3 Signature and stamp of the carrier /
5 Un:tfrschnft lgd Sie \‘iéfltes‘; ,grj't &5 \o\ ,.E 7’ Unterschrift und Stempel des Frachi}:lhrers Az fives alffeisa és belyegzsie
R 'kb "'QE&DAR S5+ SRL o rgraand stamp of th-corsignees. ¢ oy
PR = RO 3693652 -1 kid I ATk awa e - )
Jerm@ Rendszat Rakstl Ry A . fuodugno (2
D5 Vehicle.. | Registration numb... | Useful load... SUCEAVA- 308 g ViaBel Cl Laimic, sa¢ - 76025 Todugno (3

RyShdr
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